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Edition

<{1) [ca. 2*]gommaldvidi samudrarhbu ni(lpi) mahimindamaripo[ca. 1*]ma[ca. 4*]<2>
[ca. 3*]peru velpu gudlu nandavanarhbu[ca. 1¥]ndirlu pévu vévura[ca. 1*](gha)rmmalca.
2*¥]<3> [ca. 3*]ér1 vilévani pogalakudumulca. 1*]séputa kalimudi[ca. 2¥]<4> [ca.
2*]na prasadarhbul anniyu mi[ca. 4*]hatakaputrakamuniyd<s> ($ri $i)lavisalavip-
ula[ca.  4*]sarhpirnnagam(bhi)[ca. 2*]<6>  (Su)bhradabhra($u)$aucyassa[ca.
1*)jananuta[ca. 2¥]vartti[ca. 2*]<{7) ptanasapra[ca. 1*]svasu[ca. 3*][ca. 3*]lasadbhit-
ticitra(vi)ra(ja)<{8>[ca. 1*]dhi(stha)va(sa)bhadrasakalava[ca. 1*](yu)ta(n ni)rmmitan
ni(rvvartta)na{9) $risalaku Iru vutti Adlapattu kuriti yi (O)dlarhdu<i0) Enu vutlu Adla
pattu[ca. 1*]bu cénu $ri vitparti[ca. 2*]<11)> ndratityala kalayanta (gala)mbuga nadiya
valu[ca. 2*]<12) [ca. 2*]kavula Ayarnbu diniki vakrarhbuvaccina<{i3) [ca. 3*]paranu
véyu kavilala[ca. 6*]<14) [ca. 4*]vu vraccinavaru bharana[ca. 5*]



Translation by Sastri 1969

1. 1-4.! Seem to refer to the construction of a tank (called or at ?) Gommalavidi, big
temples for Gods, and flower-garden, and food-offerings (as) pogara (pongara ?) and
kudumu for (the God) Sri vilévani. 1. 9-10. To (the temple of) Srisa (i.e. Visnu, Lord of
Laksmi), land sowable with two puttis of paddy in these villages; land sowable with
five puttis of paddy in the village of Vitparru. L. 11. So long as the Moon and the Sun
exist .. . 12. Those who obstruct this (incur the sin of killing). 1. 13-14. Brahmins and

thousand cows in Benares . . .

Commentary

The inscription is found on the same stone as the one in Subrahmanya Aiyer 1928,
pp- 208-209, Ne 584. The text follows the edition of K. V. Subrahmanya Ayer in 1928,
p. 209, Ne 585 in absence of a picture. The dots used in the edition to indicate lost
or unintelligible characters can not clearly be attributed to a certain quantity of
characters (one dot may indicate one or more lost or unintelligible characters).
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K. M. Sastri edits this inscription together with another one (see commentary) and counts the lines
continuously. I have adjusted the lines in order to avoid confusion. Lines 1-4 correspond to his lines 21-24.
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